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With prices going up on everything, people these days tend to save as much as possible. Those who are fond of traveling might want to cut down on the price of plane tickets for a more affordable trip. To meet the requirements of low-budget travelers, a new type of airline has been launched, called the low-cost carrier (LCC). Different from traditional airlines, low-cost carriers provide more opportunities for passengers to travel at an affordable price. In addition, as LCCs frequently run special promotions, customers can sometimes get an even better price on tickets. Another advantage is that once travelers make a reservation on an LCC on the Internet, all they need is the reservation code, which they can show at the check-in desk. There is no need to carry around an actual ticket.
Despite the advantages of LCCs, there are some drawbacks as well. First, travelers must pay for services on the plane like food or drinks. Unlike traditional airlines, low-cost carriers do not provide complimentary snacks, newspapers, or pillows. And if you get bored during the flight, you need to pay extra money for entertainment such as movies or music. Also, baggage restrictions are stricter. In other words, travelers may have to pay more for check-in luggage, and the overhead compartments for carry-ons are much smaller. Finally, most tickets on budget airplanes cannot be refunded. This means that you lose the money you paid for the ticket if you have to change your travel plans and cancel the ticket.

Even though these tickets are inexpensive, there are still some hidden costs when you fly on budget airlines. But for young tourists, backpackers, or travelers who simply want to travel in the cheapest way, LCCs are worth considering. They will get you to your final destination and for a much lower cost!
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(　　)
1.
Which of the following words is closest to the meaning of “are fond of ” in the first paragraph?


(A) being uncertain about something  
(B) finding something pleasant or enjoyable  



(C) thinking twice about something   
(D) not wanting to know about something
(　　)
2.
Based on the passage, what is true about a low-cost carrier?


(A) It is a small airplane.


(B) It supplies travelers with everything they need for free.



(C) It is an airline that offers low prices on plane tickets. 



(D) It is expensive and has poor service.

(　　)
3.
Who is not likely to take a low-cost carrier?



(A) A college student. 
(B) A traveler who has little money.  



(C) A rich businessman who travels first class.
(D) People who are traveling independently.

(　　)
4.
What service is included on an LCC?


(A) Ticket booking online.
(B) Drinks.


(C) Snacks.

(D) Movies.

(　　)
5.
Why were low-cost carriers created?



(A) Traditional airlines are much cheaper.  
(B) Low-cost carriers are more expensive.



(C) The number of tourists is increasing.
(D) Travelers want to cut down on expenses.


本期國內新聞為您帶來的是廉價航空的利與弊「Low-Cost Carriers—Another Way of Traveling」，娛樂新聞則是搭乘廉價航空的經驗「An Experience on a Low-Cost Carrier Plane」。瞄準新聞邀您一起以國際語言看新聞，也請您繼續給予我們鼓勵與支持。
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1.
carrier [`kærɪɚ] n. 從事運輸業的人或公司


2.
tend [tɛnd] vi. 傾向；易於


3.
are fond of 喜歡；愛好


4.
cut down on 減少


5.
meet the requirements of  ……符合……的需求；滿足……的需要


6.
budget [`bʌdʒɪt] n. 預算；預算費


7.
launch [lɑntʃ] vt. 開辦；發起；使開始從事


8.
affordable [ə`fordəbḷ]  adj. 負擔得起的


9.
promotion [prə`moʃən] n.（商品等的）促銷；推銷

10.
despite [dɪ`spaɪt] prep. 不管；儘管；任憑

11.
drawback [drɔ͵bæk] n. 缺點；不利條件
	12.
complimentary [͵kɑmplə`mɛntərɪ] adj. 【美】贈送的
13.
entertainment [͵ɛntɚ`tenmənt] n. 娛樂；消遣
14.
baggage restriction 行李限制
15.
luggage [`lʌgɪdʒ] n. 行李
16.
overhead compartment 置於上方的置物櫃
17.
carry-on 隨身行李
18.
refund [`ri͵fʌnd] vt. 退款；退還
20.
inexpensive [͵ɪnɪk`spɛnsɪv] adj. 花費不多的；價錢低廉的
21.
backpacker [`bæk͵pækɚ] n. 背包客
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1.
Also, baggage restrictions are stricter.
→
此句子的重點在強調形容詞比較級的用法，因為strict為單音節形容詞，結尾後直接加上er，若字尾有e時，可直接加r。

2.
Even though tickets are inexpensive, there are still some hidden costs when you fly on budget airlines.
→
此句子的重點是even though的用法，其解釋為「即使；雖然」。even though為從屬連接詞，連接從屬子句及主要子句。even though 可以放在句首或句中，其句型為Even though + S1 + V1, S2+ V2。此外，因為even though為連接詞，後面不可以接so。
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隨著物價上漲，人們能省則省。對於那些喜愛旅行的人而言，他們也許想要減少機票的支出，擁有更能負擔得起的旅行。因此，為了滿足低預算旅客的需求，一些航空公司積極投入另一種新的旅行方式稱為「廉價航空」。不同於傳統航空公司，廉價航空提供更多機會給旅客以負擔得起的價位去旅行。此外，因為廉價航空常常會有許多特殊的促銷，消費者有時候可以用更好的價格購買機票。另一個優點是，一旦旅客在線上訂好機票後，他們只要將訂票代碼記下來帶去機場給報到的櫃檯看就可以了，不需手持實體機票。

儘管廉價航空有優點，它仍有些缺失。首先，旅客們必須支付機上的服務，像是食物和飲料。不同於傳統航空公司，廉價航空並不提供免費的點心、報紙或枕頭。若你在飛行途中感到無聊，你要額外付錢購買像是電影或是音樂的娛樂。另外，行李的限制也比較嚴格。也就是說，旅客必須支付較多的金額來拖運行李，用來裝隨身行李的置物櫃也比較小。最後，多數的廉價航空機票是無法退款的。若你必須因為改變旅遊行程取消機票，這意味著你將失去你支付的機票錢。

雖然機票不貴，搭乘廉價航空仍有些隱藏花費。但是對於年輕的旅客、背包客，或是想以最便宜的方式旅行的旅客，廉價航空是值得考慮的。它們將用較低的價錢帶你到達目的地。
解答: 1.(B)　2.(C)　3.(C)　4.(A)　5.(D)

An Experience on a Low-Cost Carrier Plane
(On the airplane to Singapore)

Sandy:
Where are the passports? I need to put them in my carry-on.


Madi:
Don’t worry. I have them in my handbag. By the way, I’m thirsty. Do you want something to drink?

Sandy:
Here is the water I just bought at the convenience store. You can drink this.


Madi:
Can’t I have the flight attendant get me some tomato juice?

Sandy:
Well, we are taking a low-cost carrier. There are additional costs for food and drinks on the plane. Are you sure you want to buy some?


Madi:
Maybe not. Do you know when we will be landing? I want to watch a movie during the flight.

Sandy:
I believe we will arrive in two hours. You can rent a set of headphones to watch one. There’s plenty of time.


Madi:
What?! Money again! Never mind. I think I will just read.

Sandy:
Look on the bright side. We booked cheap plane tickets and saved a lot of money. This is what makes low-cost carriers so attractive. In fact, more and more people would rather pay less for tickets than enjoy the services on the plane. That is why low-cost carriers are so popular and are now thriving in Asia. I hear that Tigerair Taiwan, in connection with China Airlines and Tigerair in Singapore, will be launched this year. It is no doubt that low-cost carriers will be more competitive than before.


Madi:
No matter what the case may be, travelers are sure to benefit the most. The more we save, the more we travel. I’m looking forward to our next vacation!
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1.
passport [`pæs͵port] n. 護照


2.
handbag [`hænd͵bæg] n. 小旅行袋；旅行包


3.
thirsty [`θɝstɪ] adj. 口渴的


4.
convenience store 便利商店


5.
flight attendant  空服員


6.
land [lænd] vt. 使登陸；使降落


7.
headphone [`hɛd͵fon] n. 頭戴式耳機


8.
Never mind. 沒關係
	
9.
Look on the bright side. 往好處想

10.
book [bʊk] vt. 預訂

11.
would rather...than... 寧願……而非……
12.
thriving [`θraɪvɪŋ] adj. 欣欣向榮的；興旺發達的

13.
Tigerair Taiwan 臺灣虎航

14.
competitive [kəm`pɛtətɪv] adj. 具競爭性的

15.
benefit [`bɛnəfɪt] vi. 受惠；受益

16.
look forward to 期待
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（去新加坡的飛機上）
Sandy:
護照在哪裡？我要把它放在隨身行李內。

Madi:
不用擔心，我把它們放進我的手提袋了。順便一提，我好渴，你想不想喝點什麼？

Sandy:
這是我剛在便利商店買的水，你可以喝這個。

Madi:
難道我不能請空服員幫我拿點番茄汁嗎？

Sandy:
我們現在搭的是廉價航空。機上的飲食都要另外付費的，你確定要買嗎？

Madi:
可能不會吧。你知道我們什麼時候會降落嗎？我想看個電影。

Sandy:
我想我們二個小時會抵達。你可以租一套頭戴式耳機來看電影，時間很夠。

Madi:
什麼？！又是錢！沒關係，我想我看書好了。

Sandy:
往好處想，我們訂了很便宜的機票且省了很多錢，這就是為什麼廉價航空那麼吸引人。事實上，愈來愈多人寧願花較少錢買機票也不願享受機上的服務。這也是它那麼受歡迎的原因，而且廉價航空現在亞洲也很興旺。我聽說華航及新加坡航空合作的臺灣虎航將在今年啟動。無疑地，廉價航空必定會比之前更具競爭性。

Madi:
不管如何，旅客必定收穫最多。我們省愈多，我們就更常旅行。我真期待我們下次的假期。
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